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PARISH OFFICE  

OFICINA PARROQUIAL 

(402) 731-2196 

          FAITH FORMATION OFFICE  

           OFICINA DE CATECISMO 

          (402) 738-8240 

Assumption - Guadalupe Catholic Parish 

Parroquia Católica Asunción - Guadalupe 

Fax: (402) 827-6764 

E-mail / Correo Electrónico:  
office@AssumptionGuadalupeChurch.org 

bulletin@AssumptionGuadalupeChurch.org 

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Assumption / Asunción 

 

Saturday / Sábado 
5:00 p.m. Mass 

 

Sunday / Domingo 

1:30 a.m. Mass  
1:00 p.m. Misa 

Our Lady of Guadalupe  

Nuestra Señora de Guadalupe  

Church / Iglesia  

4930 South 23rd Street  
Omaha, NE 68107 

Hall / Salon 

5001 South 23rd St.  
Omaha, NE 68107 

Assumption of the Blessed Virgin Mary 

Asunción de la Bendita Virgen María  

Church / Iglesia 

5434 South 22 Street 
Omaha, NE 68107 
School / Escuela 

5602 South 22nd Street 
Omaha, NE 68107 

Nazareth Building / Edificio Nazaret 
2215 U Street 

Omaha, NE 68107 

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday - Friday / Lunes-Viernes    9:00 a.m. - 5:30 p.m. 

Closed for Lunch            12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

                   Closed Thursdays / Cerrado los Jueves 

CONFESSIONS      CONFESIONES  

Guadalupe:  Tuesdays - Fridays / Martes a Viernes  5:00 pm - 5:50 pm 

      Saturdays / Sábados         6:00 pm - 6:45 pm  

Assumption / Asunción: 

          Saturdays / Sábados          4:00 pm - 4:45 pm 

Our Lady of Guadalupe 

 

Monday-Friday / Lunes-Viernes 

12:10 p.m. Mass  
6:00 p.m. Misa 

 

Saturday / Sábado 

7:00 p.m. Misa 

 

Sunday / Domingo 
8:00 a.m. Mass 

10:00 a.m. Misa 
12:00 p.m. Misa 
7:00 p.m. Misa 

CHURCH LOCATIONS  

UBICACION DE IGLESIAS 

August 21, 2022              21 de agosto del 2022 



PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING  

 OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES 

AUGUST 14, 2022 

Fiscal Year July 2022-June 2023                

"We, the people of Assumption-Guadalupe Church of Omaha, are committed to loving God and our neighbor, going 
forth to make disciples, with Mary as our guide.” 

 
"Nosotros, el pueblo de la Iglesia Asunción-Guadalupe de Omaha, estamos comprometidos a amar a Dios y a 

nuestro prójimo, saliendo a hacer discípulos, con María como nuestra guía." 

Mass Intentions / Intenciones de Misas 

OUR SUNDAY GOAL IS $ 17,176.34 

Sunday Envelopes $ 4,494.50 

Loose Cash / Checks $ 4,514.70 

Christmas $ 10.00 

Holy Days $ 539.00 

Debt Retirement $ 570.00 

Children / Faith Formation $ 102.00 

Miscellaneous $ 412.00 

Total Weekly Contributions $ 10,642.20 

Deficit $ (6,534.14) 

$1.00 Collection $ 1,808.00  

 READINGS FOR THE WEEK OF AUGUST 21 

LECTURAS DE LA SEMANA DEL 21 DE AGOSTO 

Sunday:  Is 66:18-21/Ps 117:1, 2/Heb 12:5-7, 11-13/ 
    Lk 13:22-30 
Monday:  2 Thes 1:1-5, 11-12/Ps 96:1-2a, 2b-3, 4-5/ 
    Mt 23:13-22 
Tuesday:  2 Thes 2:1-3a, 14-17/Ps 96:10, 11-12, 13/ 
    Mt 23:23-26 
Wednesday: Rv 21:9b-14/Ps 145:10-11, 12-13, 17-18/ 
       Jn 1:45-51 
Thursday: 1 Cor 1:1-9/Ps 145:2-3, 4-5, 6-7/Mt 24:42-51 
Friday: 1 Cor 1:17-25/Ps 33:1-2, 4-5, 10-11/Mt 25:1-13 
Saturday:  1 Cor 1:26-31/Ps 33:12-13, 18-19, 20-21/ 
    Mt 25:14-30 
Next Sunday:  Sir 3:17-18, 20, 28-29/Ps 68:4-5, 6-7,  
     10-11/Heb 12:18-19, 22-24a/Lk 14:1, 7-14 

Domingo:  Is 66, 18-21/Sal 116, 1. 2/Heb 12, 5-7. 11-13/ 
    Lc 13, 22-30 
Lunes:  2 Tes 1, 1-5. 11-12/Sal 95, 1-2. 2-3. 4-5/Mt 23, 13-22 
Martes: 2 Tes 2, 1-3. 14-17/Sal 95, 10. 11-12. 13/Mt 23, 23-26 
Miércoles:  Ap 21, 9-14/Sal 144, 10-11. 12-13. 17-18/  
    Jn 1, 45-51 
Jueves:   1 Co 1, 1-9/Sal 144, 2-3. 4-5. 6-7/Mt 24, 42-51 
Viernes:  1 Co 1, 17-25/Sal 32, 1-2. 4-5. 10-11/Mt 25, 1-13 
Sábado:  1 Co 1, 26-31/Sal 32, 12-13. 18-19. 20-21/  
    Mt 25, 14-30 
Domingo siguiente:  Eclo 3, 17-18. 20. 28-29/Sal 67, 4-5. 6-7. 
         10-11/Heb 12, 18-19. 22-24/ Lc 14, 1. 7-14 
 

ABVM=Assumption / Asunción  OLG=Guadalupe 

The donation for a Mass is $10.00. La donación por una Misa es $10.00. 

 
 
Saturday/Sábado – August 20 
5:00 PM (A-BVM) Eng †Ilene Thode 
7:00 PM (OLG) Esp †Rita Godínez Mejía 
 
Sunday/Domingo – August 21 
8:00 AM (OLG)       Eng †Deceased Family members of   
    Aguilera Trejo 
10:00 AM (OLG) Esp †Ánimas del Purgatorio 
10:30 AM (A-BVM) Eng †María Teresa Gómez & Maximino  
    Rodríguez 
12:00 PM (OLG)      Esp †Kasandra y Jesús Roberto García 
1:00 PM (A-BVM) Esp †Leonila Gómez 
7:00 PM (OLG)        Esp Cumpleaños de Manuel García 
 
Monday/Lunes – August 22 
12:10 PM (OLG)      Eng †Eva Naiman 
5:30 PM (A-BVM)   Eng †Eduardo González 
 
Tuesday/Martes – August 23 
12:10 PM (OLG)      Eng †All souls in purgatory 
6:00 PM (OLG)        Esp †Christian Renteria Perez 
 
Wednesday/Miércoles – August 24 
12:10 PM (OLG)      Eng †John Ziccardi 
6:00 PM (OLG)        Esp †Yoselin DeLeon 
 
Thursday/Jueves – August 25 
12:10 PM (OLG)      En †Adela Avalos 
6:00 PM (OLG)        Esp Cumpleaños de Osiris Jara 
 
Friday/Viernes – August 26 
12:10 PM (OLG)      Eng †Mary Cabral 
6:00 PM (OLG)        Esp †Rodolfo Sandoval y Moisés  
    Godínez 
 
Saturday/Sábado – August 27 
11:00 AM (Afuera)  Esp  Feligreses de la Parroquia 
5:00 PM (A-BVM) Eng †Ray Vodicka 
7:00 PM (A-BVM) Esp  Feligreses de la parroquia 
 
Sunday/Domingo – August 28 
8:00 AM (OLG)       Eng †John & Julia Vera 
10:00 AM (OLG)     Cancelada 
10:30 AM (A-BVM) Eng †Living & deceased Rayer Swirczek  
    Family Members 
11:00 AM (Afuera)  Esp Feligreses de la Parroquia 
12:00 PM (OLG)     Cancelada 
1:00 PM (A-BVM) Esp Feligreses de la Parroquia 
7:00 PM (A-BVM) Esp †Martha Acevedo Serrano y Carlos  
    Acevedo 
 



MEMORIALS / MEMORIALES 

 
 
 

 

In Loving Memory of our Deacons:  

En recuerdo amoroso de nuestros Diáconos:  

For more information on any of the following,  
please call the parish office. 

Para más información sobre los siguientes,  
favor de contactar la oficina parroquial. 

 

 Marriage Process / Proceso Matrimonial 
 Baptisms/ Bautismos 
 Presentations / Presentaciones 
 Quinceañeras 
 Rite of Christian Initiation is for Adults 

†Duane Bronk  †Joseph Ramirez          

†Luis Valadez  †Jesus Herrera  

†John Digilio 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
  
 

Exposition of  the Blessed Sacrament  
at Our Lady of  Guadalupe Church  
from 1 p.m. to 6 p.m. EVERY  THURSDAY   

Exposition of The Blessed Sacrament at Our Lady  

of Guadalupe Church from 9 a.m. to  9 p.m.  

       WEDNESDAY, AUGUST  31ST  

           THURSDAY,  SEPTEMBER  1ST 

   FRIDAY, SEPTEMBER  2ND 

 Friday Reparation Vigil beginning with the 6 p.m. Mass  

Exposición del Santísimo en Iglesia de Nuestra  

Señora de Guadalupe de 9 a.m. a  9 p.m.  

       MIERCOLES 31 DE AGOSTO 

 JUEVES  1 DE SEPTIEMBRE  

 VIERNES  2 DE SEPTIEMBRE  
Vigilia de reparación el Viernes  

empezando con la Misa a las 6 p.m. 

Exposición del Santísimo  
en Iglesia de Nuestra Señora de Guadalupe   

de 1 pm. a 6 p.m. CADA JUEVES  

 Dear Parishioners: 
Have you noticed the back-to-school items filling up the 
shelves in the stores? You can purchase back-to-school  
supplies and clothing and earn money for our parish at the 
same time by purchasing gift cards from the Parish.  We keep 
several of the popular stores' gift cards on hand, such as  
JCPenney's, Kohl's, Dillard's, Wal-Mart/Sam's, Amazon, etc., 
but I can also order cards for hundreds of other stores. It does 
take a week or so to get the cards ordered. So, please let me 
know in advance if you would like gift cards that we do not 
ordinarily have on hand.  Each dollar's worth of gift cards you 
purchase earns between 2.5% and 10% for our parish.  Gift 
cards are available after the 10:30 Mass at Assumption and are 
available at the parish office through the week.  
Happy Shopping! 
~Kathy Liechti 
 
 
 
 
 
 
Estimados feligreses: 
¿Has notado que los artículos de regreso a la escuela llenan los 
estantes de las tiendas? Puedes comprar el regreso a la  
escuela suministros y ropa y ganar dinero para nuestra  
parroquia al mismo tiempo comprando tarjetas de regalo de la 
parroquia.  Tenemos a mano varias de las tarjetas de regalo de 
las tiendas populares, como Penney's, Kohl's, Dillard's,  
Wal-Mart / Sam's, Amazon, etc., pero también puedo pedir 
tarjetas para cientos de otras tiendas.Se tarda una semana 
más o menos en ordenar las tarjetas. Por lo tanto, hágamelo 
saber con anticipación si desea tarjetas de regalo que  
normalmente no tenemos a mano.  Cada dólar en tarjetas de 
regalo que compre gana entre 2.5% y 10% para nuestra  
parroquia.  Las tarjetas de regalo están disponibles después de 
la Misa de las 10:30 en Assumption y están disponibles en la 
oficina parroquial durante toda la semana. Felices compras. 
~Kathy Liechti 

ACTUALIZACIÓN DE SEMRAR 
A medida que el clima comience a enfriarse, se plantarán  
semillas de hierba en las áreas entre la Iglesia de la Asunción y 
la rectoría. (Gracias de nuevo a todos los que desenterraron el 
grande arbustos.) Estoy muy agradecido de que alguien se haya 
ofrecido como voluntario para cortar los seis tocones de arbusto 
frente a la rectoría. 
 
NECESARIO- 15 bolsas de roca de lava roja  
La roca es necesaria para evitar que las malas hierbas vuelvan a 
crecer junto a la iglesia. La roca se vende por alrededor de  
$10 por bolsa. Puedes ayudar donando el costo o comprando 
las bolsas y entregándolas. Para cualquier pregunta, por favor 
llame Shirley Rayer (402-734-3458)  

 
 
 

 LANDSCAPING UPDATE 
As the weather starts to cool, grass seed will be planted in 
the areas between the Assumption Church and rectory. 
(Thank you again to everyone who dug out the large  
bushes.) I am so thankful that someone has volunteered to 
chop out the six bush stumps in front of the rectory. 
 
NEEDED- 15 bags of red lava rock  
The rock is needed to keep the weeds from regrowing next 
to the church. The rock sells for around $10 a bag. You can 
help by donating the cost or buying the bags and delivering 
them. For any questions, please call  
Shirley Rayer  (402-734-3458)  

 

†Andre Dworak from Lynne Perez 



August 21, 2022 
21st Sunday in Ordinary Time 
 
The serious disciple knows the necessity and value of 
discipline. Thinking of discipline as something 
punitive in nature, we underscore its place in our 
spiritual lives. Discipline is really about a radical trust 
in God and his guidance. “When you are conducted by 
a guide who takes you through an unknown country at 
night across fields where there are no tracks, by his 
own skill, asking no advice from anyone, giving no 
inkling of his plans, what choice do you have but to 
give yourself completely to his guidance? If you are 
convinced that he is a good guide, you must have faith 
in him and abandon yourself to his care (Jean-Pierre 
de Caussade).” 
 
If someone wants to be physically fit, they readily find 
a competent trainer who sets them on a rigorous 
schedule. Determined to reach their goals, they 
sacrifice personal pleasure and trust in his guidance. 
Why should it be any different with God? In order to 
remain true to the way Jesus places before us, we have 
to listen, learn, and be willing to change. Falling in 
love with God and maintaining that relationship 
requires an investment of time, energy, and hard work. 
Putting personal preferences aside in pursuit of the 
Gospel and giving proper attention to our spiritual 
lives is challenging work. At first, “all discipline 
seems a cause not for joy but for pain, yet later it 
brings the peaceful fruit of righteousness to those who 
are trained by it (Hebrews).” 
 
“What God does is essentially good. It does not need 
to be reformed or controlled…If you would live 
according to the Gospels, give yourself completely and 
simply to the action of God (Jean-Pierre de 
Caussade).” Submission to the holy will of God is not 
a submission to a set of pre-ordained set of 
circumstances. Rather, it is an abandonment and trust 
in God’s creative, life-giving, and salvific power. God 
brings light out of darkness and life out of death. 
Nurturing this bond of trust and seeking God in all 
things creates an intimate and particular relationship 
and bond between our Creator and us. When He 
comes, there will be no issue with us recognizing Him 
or Him recognizing us. We will have met before. 

21 de agosto de 2022 
21er Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Hay palabras dichas por el propio Jesús en el 
Evangelio que son difíciles de comprender. Están 
puestas para sacudirnos de nuestro letargo. No es 
como recibir un mensajito lindo en el celular, ni 
como siempre decimos, “qué bonitas palabras dijo el 
sacerdote en su homilía”. No basta, inclusive, el 
recibir la Eucaristía el domingo que asistimos a Misa. 
Se necesita permanecer íntimamente con él. Jesús no 
responde si son pocos o muchos los que se salvan. 
Sino que habla de una puerta angosta: “Esfuércense 
por entrar por la puerta angosta, porque yo les digo 
que muchos tratarán de entrar y no lo 
lograrán” (Lucas 13,24). Y para ayudarnos dice: 
“Pues los que ahora son los últimos, serán los 
primeros, y los que ahora son los primeros, serán los 
últimos” (Lucas 13,30). ¿Qué te parece? 
 
Actualmente, el Papa Francisco habla de tres puertas 
y creo que ilumina mucho las palabras del Evangelio 
de hoy. “Orar, celebrar, imitar a Jesús: son las tres 
puertas que hay que abrir para encontrar el camino, 
para ir hacia la verdad y la vida”. Aparentemente 
fácil, pero difícil de llevarse a cabo a la perfección. 
Cabe preguntarse lo siguiente: ¿Cómo va mi vida de 
oración de intimidad con Jesús? ¿Cómo celebro los 
Sacramentos? ¿De qué forma imito a Jesús? El Papa 
pide que pensemos en estas tres puertas, que nos 
harán mucho bien a todos. Sugerencia, abrir el 
Evangelio y leerlo en familia, es una forma de 

 
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE  
DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO –  
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO  
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 



 

 

 

 

August 26th — 28th  
The raffle will have five prizes. Grand Prize 
being $10,00. Tickets are on sale now and  

available at the parish office. 

Dessert Booth 
 
Calling all bakers of the parish!  The new  
Dessert Booth added last year was a success! 
 
We will sell individually-sized portions of baked goods, and we 
would appreciate as many home-baked goodies as we can get!  
Rather than selling whole cakes as at the former Cake Walk, 
cakes will be sliced into single portions to eat at the Fiesta.  
Along with cakes, we would like cookies, brownies, pies, bars, 
Rice Krispie squares, or any other items you would care to bake 
and donate!  You could even start baking now and freeze items 
for the Fiesta. 
 
There will be several ways to drop off items.  At Assumption 
Church on Friday evening, August 26th, baked goods can be 
dropped off between 4 and 6 P.M., and the items will be  
transported to the Our Lady of Guadalupe Social Hall, where 
they will be plated to be sold on Saturday and Sunday, August 
27th and 28th. Also, you may bring baked goods to any Mass 
that you attend on Saturday or Sunday that  
weekend, or you may deliver them directly to the Social Hall on 
Friday evening, Saturday, or Sunday.  We are anticipating great 
sales of these sweet treats as we welcome festival-goers to our 
Fiesta, just as we would show the hospitality to provide dessert 
to guests in our homes. 
 
Finally, we will need not only bakers, but volunteers to plate the 
baked goods and to sell the baked goods at the Fiesta.  If you 
are concerned about possible heat that day, you may help our 
parish by baking in your home or helping to plate items in the  
air-conditioned social hall.  The booth itself will be out-of-doors 
with the main Fiesta booths, and we will need sellers there. 
 
To volunteer to help during the Fiesta, please call Jackie Buchta 
at 402-734-7955, and leave a message if I’m not available to 
answer.  Thanks so much, and God bless our parish, and us all! 

 

Puesto de Postres 
 
¡Llamando a todos los que les gustan hornear de la parroquia!  
¡El nuevo puesto de postres agregado el año pasado fue un éxito! 
 
Venderemos de tamaño individual porciones de productos 
horneados, y agradeceríamos tantas golosinas casera como 
podemos conseguir! En lugar de vender pasteles enteros como 
en el antiguo Cake Walk, los pasteles se cortarán en porciones 
individuales para comer en la Fiesta. Junto con los pasteles, nos 
gustaría galletas, brownies, pasteles, barras, cuadrados de arroz 
Krispie, o cualquier otro artículo que le importaría hornear y 
donar!  Incluso podrías comenzar a hornear ahora y congelar 
artículos para la Fiesta.  
 
Habrá varias maneras de dejar los artículos.  En la iglesia de la 
Asunción el viernes 26 de agosto por la noche, los productos 
horneados se pueden dejar entre las 4 y las 6 P.M., y los artículos 
serán transportados al Salón Social Nuestra Señora de 
Guadalupe, donde se platearán para ser  vendidos el sábado 27 y 
domingo 28 de agosto.  Además, puede llevar productos 
horneados a cualquier misa a la que asista el sábado o el 
domingo que fin de semana, o puede entregarlos directamente al 
Salón Social el viernes por la noche, sábado o domingo. Estamos 
anticipando grandes ventas de estos dulces a medida que damos 
la bienvenida a los asistentes al festival a nuestra Fiesta, al igual 
que mostraríamos la hospitalidad para proporcionar postres a los 
huéspedes en nuestros hogares. 
 
Finalmente, necesitaremos no solo gente que les gusta hornear, 
sino voluntarios para platear los productos horneados y vender 
los productos horneados en la Fiesta.  Si eres preocupado por el 
posible calor ese día, puede ayudar a nuestra parroquia 
horneando en su casa o ayudando a platear artículos en el salón 
social con aire acondicionado.  El puesto en sí estará fuera de las 
puertas con los puestos principales de Fiesta, y necesitaremos 
vendedores allí.  

DECORATE YOUR FIESTA BOOTH 
 

IT’S TIME TO GET FESTIVE  
AND CREATIVE FOR FIESTA!  

DECORATE Y0UR BOOTH  
AND YOU COULD WIN A TROPHY  

 
 
 
 

 
DECORA SU PUESTO PARA FIESTA 

 
ES HORA DE PONERSE 

CREATIVO PARA FIESTA!  
DECORA SU PUESTO  Y  

PODRÍAS GANAR UN TROFEO  
 

Del 26 al 28 de agosto 
La rifa tendrá cinco premios. El gran 

premio es de $10,000. Los boletos de rifa 
ya están a la venta  y disponibles  

en la oficina parroquial. 



 

Camino de Oración por la Fe: 
Señor y Dador de Vida, le pedimos su guía mientras viajamos para 
descubrir su plan para nuestras parroquias y escuelas.  El cambio 

puede provocar una gran emoción; también puede ser la fuente de  
ansiedad y miedo.  Ayúdanos a avanzar con fe, coraje y confianza.  
Danos mentes abiertas y claridad mientras discernimos tu voluntad 
para un futuro prometedor.  Que Jesús, compañero constante de la 
Iglesia desde Pentecostés, nos ayude a aceptar los desafíos del servicio 
amoroso de maneras nuevas y vigorizantes.  Que María, Madre de la 
Iglesia, aliente nuestros esfuerzos para escuchar y aprender.  Al  
principio, flotabas sobre las aguas, dando a luz a tu plan para la 
creación.  Estuviste presente al pueblo de Israel, hablándoles,  
enseñándoles y guiándolos. Esté presente con nosotros ahora, y danos 
tu luz para ver el camino.  Amén. 

 
 
 

Over the last month, the Journey of Faith Pastoral Planning team has been very busy, gathering and discussing  
information about our Family of Parishes (Assumption/Guadalupe, St. Mary’s and Sts. Peter and Paul).  Below are a few 
of our insights from our discussions: As we need to create our own road-map for our future, parish representatives, with 
input from parish staff, first needed to ground ourselves on who we are as a parish.   We used the information gathered to 
better understand each of our unique parish cultures, our parishioners’ needs, and the financial situation of each of our 
parish locations. What we found is that we, as parishes within a Family of Parishes, are very similar in our ministry/ 
faith-based guidance and enrichment opportunities, pastoral and parish community leadership, facilities, and financial 
needs. We will continue to strive to become a viable, growing and mission-based family. Our next step in our Journey is 
to discuss and plan for our Family’s future.  We are unsure of what this will look like; however, what we do know is that 
these discussions will be tough, and decisions will need to be made.  Please know that you are our future.  We will 
prayerfully consider all of our options, keeping each of you in the forefront of our discussions and decisions on what is 
best for our Family. We continually ask for your prayers, and guidance from the Holy Spirit, as we continue our Journey.  
If you have any questions, please reach out to the pastoral or leadership planning teams, whose contact information is 
listed below.   
 
Durante el último mes, el equipo de Planificación Pastoral del Viaje de fe ha estado muy ocupado, reuniéndose y 
discutiendo información sobre nuestra Familia de Parroquias (Asunción/Guadalupe, Santa María y San Pedro y San 
Pablo).  A continuación se presentan algunas de nuestras ideas de nuestras discusiones: A medida que necesitamos crear 
nuestra propia hoja de ruta para nuestro futuro, los representantes de la parroquia, con el aporte del personal de la  
parroquia, primero necesitaban basarnos en quiénes somos como parroquia. Utilizamos la información recopilada para 
comprender mejor cada una de nuestras culturas parroquiales únicas, las necesidades de nuestros feligreses y la situación 
financiera de cada una de nuestras ubicaciones parroquiales. Lo que encontramos es que nosotros, como parroquias  
dentro de una Familia de Parroquias, somos muy similares en nuestro ministerio. orientación basada en la fe y  
oportunidades de enriquecimiento, liderazgo comunitario pastoral y parroquial, instalaciones y necesidades financieras. 
Continuaremos esforzándonos por convertirnos en una familia viable, creciente y basada en la misión. Nuestro siguiente 
paso en nuestro viaje es discutir y planificar el futuro de nuestra familia.  No estamos seguros de cómo será esto; sin  
embargo, lo que sí sabemos es que estas discusiones serán difíciles y habrá que tomar decisiones. Por favor, sepan que 
ustedes son nuestro futuro.  Consideraremos en oración todas nuestras opciones, manteniendo a cada uno de ustedes a la 
vanguardia de nuestras discusiones y decisiones sobre lo que es mejor para nuestra Familia. Continuamente pedimos sus 
oraciones y la guía del Espíritu Santo, a medida que continuamos nuestro viaje.  Si tiene alguna pregunta, comuníquese 
con los equipos de planificación pastoral o de liderazgo, cuya información de contacto se enumera a continuación.   

Journey of Faith Prayer: 
Lord and Giver of Life, we ask for your guidance as we journey to 
discover your plan for our parishes and schools.  Change can bring 

about great excitement; it can also be the source of anxiety and fear.  
Help us to move forward with faith, courage and confidence.  Give us 
open minds and clarity as we discern your will for a promising fu-
ture.  May Jesus, the constant companion of the Church since Pente-
cost, help us to accept the challenges of loving service in new and 
invigorating ways.  May Mary, Mother of the Church, encourage 
our efforts to listen and learn.  In the beginning, you hovered over the 
waters, giving birth to your plan for creation.  You were present to 
the People of Israel, speaking to them, teaching them, and guiding 
them. Be present with us now, and give us your light to see the way.  
Amen. 
 

 
 
 

Pastoral Leadership 
Fr. William Bond, Pastor          Fr. Mauricio Tovar, Associate Pastor      Fr. Nicholas Mishek, Associate Pastor  

Journey of Faith Leadership and Pastoral Planning Team Contact List        *Pastoral Planning Team 

St. Mary’s 
Carol Dudzik* 
Tom Dyrda 
Don Ficenec* 
Pat Owens* 
Tom Ryck 
Bob Ulip 

Assumption-Guadalupe 
Jackie Buchta 
Marcela Cervantes 
Deacon Ramon Contreras* 
Nancy Herrera* 
Sam Lara* 
Loretta Ramirez 
Shirley Rayer* 
Jose Varela* 

Sts. Peter and Paul 
Ramon Arambula* 
Pat Cheloha* 
Ted Nestroyl* 
LeAnn Stoltenberg-Torres 
Donna Vaida 
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 OFICINA DE FORMACION  

DE FE CATOLICA-CATECISMO 
ASUNCION-GUADALUPE 

 
Las clases de Catecismo empiezan la segunda semana del 
mes de Septiembre.  
 
Durante la ultima semana de agosto, ustedes recibirán un  
mensaje de texto  con mas informacion sobre el primer dia de 
Clases. Si tiene preguntas, favor de llamar al 402-738-8240 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANNOUNCEMENTS FOR SUNDAY MASSES  
DURING THE MONTH OF AUGUST, 2022 

 
Catechism classes start the second week of  
September.  
 
During the last week of August, you will receive a text  
message with more information about the first day of classes. 
If you have any question, please call to 402-738-8240. 
Thanks 
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Monica Rodriguez 
Parishioner

www.rodriguezteam.com

phone: (402) 932-3155

We create Happiness by Inspiring your Lifestyle in 
your home and Enhancing business Environments. 

 Responsibly

90th & L • 592-7072

 

 

Productos Mexicanos y Centro-Americanos

4901 S. 24th St. • 733-0737

5108 “F” St. • Omaha, NE 68117 
(402) 731-1234

Over a Century of Service

TODO ES POSIBLE. 
COMPRAR O VENDER CASA

402.681.0070 
mcabral@npdodge.com 

MaryLynCabral.NPDodge.com 

Residential, Commercial, Land 
Mary Lyn Cabral

SE HABLA ESPAÑOL

TRITZ PLUMBING INC. 
“Family Owned & Operated Since 1945”

894-0300
www.tritz.com

4718 S. 135th St. • Omaha

Now, you have a choice...

Good Shepherd

402-505-9260  •  www.goodshepherdfuneralhome.com

Funerals  ~  Cremations  ~  Preplanning  ~  Shipouts

4425 S. 24th St. • Omaha, NE 68107

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

ou bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
tings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

QLIomaha.com

Llame a Jaime Martinez Arvizu hoy 
para su anuncio! jarvizu@4LPi.com 
or (800) 980-9952 x5831

 EDUCACIÓN CATÓLICA EN LÍNEA
EN CASA - EN ESPAÑOL - CLÁSICA

AA EN 120 GRADO
Programa Grandes Libros       angelicum.net

EDUCACIÓN CATÓLICA EN LÍNEA

Contact 
Jaime Martinez Arvizu 
to place an ad today! 
jarvizu@4LPi.com 
or (800) 950-9952 x5831


